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Small Doorguard

Inclui um detetor de abertura de porta com 
sirene integrada
Ref. 100023

FUNCIONA
COM PILHAS

SEM FIOS PARA PORTA
E JANELAS

SIRENE
INTEGRADA

FREQUÊNCIA
433 MHz
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A - INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
1 - PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

•	 �Não permitir o manuseamento do produto por 
crianças.

•	 Não colocar líquidos ou recipientes com água 
sobre o dispositivo.

•	 Não instale o dispositivo na proximidade de 
produtos químicos ácidos, de amoníaco ou de 
fontes de emissão de gases tóxicos.

•	 Não instale o produto no exterior, sobre 
superfícies instáveis ou perto de aparelhos que 
emitam campos magnéticos.

•	 Não instale em condições de temperaturas 
extremas.

•	 Uso exclusivamente interior

2 - MANUTENÇÃO E LIMPEZA

•	 Antes de qualquer operação de conservação, 
desligue o produto utilizando o interruptor ON/
OFF situado na parte lateral do produto (On: 
interruptor para cima / Off: interruptor para 
baixo).

•	 Não limpe o produto com substâncias abrasivas 
ou corrosivas.

•	 Utilize um pano macio ligeiramente humedecido.
•	 Não pulverizar com aerossóis pois podem 

danificar o interior do produto.

3 - RECICLAGEM

É proibido eliminar as pilhas usadas em 
caixotes do lixo normais. As pilhas e as 
baterias que contêm substâncias 
nocivas estão assinaladas com os 
símbolos da imagem ao lado, que 

indicam que não devem ser descartadas no lixo 
comum. As designações dos metais pesados 
correspondentes são as seguintes: Cd = cádmio, 
Hg = mercúrio, Pb = chumbo. Poderá depositar 
estas pilhas e baterias usadas nos centros de 
eliminação de resíduos municipais (centros de 
triagem de materiais recicláveis), que têm a 
obrigação de as recolher. Não deixe pilhas/pilhas-
botão/baterias ao alcance das crianças; conserve-
as num local que lhes seja inacessível. Existe o 
risco de as mesmas serem engolidas por crianças 
ou animais domésticos. Perigo de morte! Se tal 
acontecer, consulte imediatamente um médico ou 
dirija-se ao hospital. Tenha cuidado para não 
provocar curtos-circuitos com as pilhas. Estas não 
são recarregáveis e não devem ser atiradas para 
o fogo. Risco de explosão!

Este logótipo significa que os dispositivos 
inutilizados não devem ser eliminados 
em conjunto com o lixo doméstico. As 
substâncias perigosas que é habitual 
conterem podem ser nocivas para a 

saúde e o ambiente. Peça ao seu fornecedor que 
recolha estes dispositivos, ou utilize os meios de 
recolha seletiva disponibilizados pelo seu 
município.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr
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B - DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1 - CONTEÚDO DO KIT

2 - DETETOR DE ABERTURA DE PORTA

•	 Quando está armado, o minialarme dispara 
imediatamente quando a porta é aberta.

•	 Baixo consumo em standby < 150 uA
•	 Lembrete de pilha fraca

3 - INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

3.1 - ATIVAÇÃO/DESATIVAÇÃO

Instale as 2 pilhas AAA no produto e coloque o 
interruptor na posição superior "ON", o dispositivo 
emite dois "bips" e o LED vermelho pisca duas 
vezes para indicar que o dispositivo está ligado. 
Para desligar o dispositivo, coloque o interruptor 
na posição inferior "OFF". 

3.2 - ARMAMENTO/DESARMAMENTO

Prima brevemente o botão [SET] no dispositivo 
para mudar do estado de armamento para o 
estado de desarmamento. O indicador vermelho 
do dispositivo pisca uma vez e emite um bip. 
Quando o produto está armado, o LED pisca a 
cada 3 segundos.

x1Bip!

Prima brevemente o botão [SET] para desarmar 
o produto. O dispositivo emite dois "bips" e o 
indicador vermelho pisca duas vezes para indicar 
que foi desarmado. O modo predefinido é o modo 
desarmado.

Bip!
Bip!

x2

1 x1 2 x2 3 x2

1 Detetor de abertura 
2 2 pilhas x AAA
3 Kit de adesivo de dupla face
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B - DESCRIÇÃO DO PRODUTO
Quando o produto está armado: ao abrir a porta 
(o dispositivo é separado da banda magnética), o 
alarme é acionado imediatamente.

Quando o produto está desarmado: quando se 
abre a porta (o dispositivo é separado da banda 
magnética), o produto não reage.

OBSERVAÇÃO:
1) Quando o alarme é acionado, o indicador 
vermelho pisca e é emitido um som durante 30 
segundos. Após estes 30 segundos, o minialarme 
para de tocar durante 15 segundos. Ao fim dos 15 
segundos, o alarme é novamente acionado. Este 
fenómeno persiste até que a porta seja fechada ou 
o dispositivo seja desarmado.

2) Quando o alarme é acionado e o utilizador 
fecha a porta, o alarme permanece ativo durante 
30 segundos. Após este tempo, o alarme sonoro 
deixa de tocar.

3) Quando o alarme é acionado e o utilizador prime 
a tecla [SET], esta ação silencia o dispositivo 
durante 15 segundos. Após estes 15 segundos, o 
detetor soará novamente. Se durante este período 
de 15 segundos fechar a porta, o alarme deixa de 
tocar.

3.3 ADICIONAR/ELIMINAR TELECOMANDOS 
(TELECOMANDO INCLUÍDO NO KIT REF.: 100021- REF.: 
100022 E REF.: 100032)

É possível adicionar telecomandos (não incluídos 
- vendidos nos kits 100021, 100022 e 100032) 
para controlar o minialarme à distância.

Prima continuamente a tecla [SET] no dispositivo, 
o indicador vermelho acende-se e é emitido um bip; 
o minialarme entra na fase de emparelhamento. 
Nesse momento, prima qualquer tecla do 
telecomando.

Resultado do emparelhamento 
Caso 1: Se o detetor emitir dois "bips" e o 
indicador vermelho piscar duas vezes, isso indica 
que o emparelhamento foi bem sucedido. 

Caso 2: Se o detetor emitir um "bip" e o indicador 
vermelho piscar apenas uma vez. Isto indica que 
o telecomando já foi emparelhado. 

Caso 3: Se o detetor emitir três bips e a luz 
vermelha piscar três vezes. Isto indica que 
o minialarme atingiu o número máximo de 
telecomandos que pode armazenar na memória.

Caso 4: Se o detetor emitir quatro bips e a luz 
vermelha piscar quatro vezes. Isto indica que 
todos os telecomandos foram eliminados da 
memória do minialarme.

OBSERVAÇÃO:
1) O dispositivo pode emparelhar um máximo de 
30 telecomandos.

2) Para sair do modo de emparelhamento, prima 
a tecla [SET] ou não execute nenhuma operação 
durante 20 segundos.

3.4 - ELIMINAR TODOS OS TELECOMANDOS 

Coloque o interruptor na posição inferior em 
"OFF". Mantenha premida a tecla [SET] e coloque 
o interruptor na posição "ON". O minialarme 
emite dez bips lentos e o indicador vermelho 
pisca, depois cinco bips rápidos e o indicador 
vermelho pisca cinco vezes. Solte a tecla [SET], 
o detetor voltará às definições de fábrica, todos os 
telecomandos são eliminados e o dispositivo entra 
no modo desarmado. O minialarme emite dois 
bips e o indicador vermelho pisca.

3.5 - LEMBRETE DE PILHA FRACA 

Quando as pilhas do dispositivo estão fracas, 
o indicador vermelho pisca a cada segundo. 
Substitua as pilhas atempadamente para não 
afetar o funcionamento normal do dispositivo.

+



PT5

1 - MÉTODO DE INSTALAÇÃO

Em primeiro lugar, limpe bem o futuro suporte do produto. Cole o detetor firmemente no lugar com fita 
adesiva de dupla face. Atenção: o dispositivo e a banda magnética devem ser instalados separadamente, 
ou seja, o minialarme deve ser instalado na moldura da porta ou da janela e a banda magnética deve 
ser instalada na porta ou na janela. No íman e no minialarme existem triângulos pequenos que devem 
ser colocados um em frente ao outro. A distância de separação entre o minialarme e o íman não deve 
exceder 10 mm.

C - INSTALAÇÃO

Distância entre o detetor 
e o íman:
< 10 mm

Distância entre o 
detetor e o solo:

entre 1m80 e 2m40
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1 - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

DETETOR DE ABERTURA DE PORTA OU JANELA

Tensão de funcionamento 3 V (2 pilhas AAA)

Corrente de repouso < 150 uA

Corrente de funcionamento < 80 mA

Frequência sem fios 433,92 MHz — EIRP máx.: 10 dBM

Duração do alarme 30 s

Volume do alarme 120 dB

Dimensões Detetor: 107 mm x 33 mm x 18 mm
Íman: 45 mm x 12 mm x 13 mm

Temperatura de funcionamento -10 °C a 60 °C 

2 - GARANTIA

Este produto tem uma garantia de 2 anos, que abrange peças e mão-de-obra, a partir da data de compra. 
É imperativo que guarde o comprovativo de compra durante todo o período de garantia.

A garantia não cobre os danos causados por negligência, choques ou acidentes. Nenhum elemento deste 
produto deve ser aberto ou reparado por pessoas estranhas à empresa Avidsen. Qualquer intervenção 
no dispositivo anulará a garantia.

A Avidsen compromete-se a manter um estoque de peças sobressalentes para este produto durante o 
período de garantia contratual.

3 - PROLONGUE A EXPERIÊNCIA

Visite www.maisonic.com e os nossos retalhistas habituais para obter uma gama completa de peças 
sobresselentes, acessórios compatíveis e soluções inteligentes para melhorar o seu ecossistema 
conectado. Dê uma nova dimensão à sua instalação, melhorando o seu desempenho e a sua vida útil, ao 
mesmo tempo que imagina uma casa cada vez mais prática, segura e conectada. Produtos perfeitamente 
compatíveis, concebidos para responder às exigências de uma habitação moderna, eficiente e sustentável. 
Com Maisonic e a rede Avidsen, a sua instalação pode evoluir sem limites.

D - INFORMAÇÕES TÉCNICAS E LEGAIS



4 - DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE

A Avidsen declara sob a sua exclusiva responsabilidade que o equipamento listado abaixo:

AVIDSEN SMALL DOORGUARD referência 100023 está em conformidade com a diretiva RED 
2014/53/UE e que essa conformidade foi avaliada segundo as normas em vigor aplicáveis:

EN 62479: 2010 	
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3: 2019 
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2: 2023 
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1: 2017 
ETSI EN 300 220-2 V3.2.1: 2018 	

Tours, 26/01/2026
Alexandre Chaverot, Presidente
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